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ｇｉｖｅ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｏｆ ｒｅａｄｉｎｇ ａｎｄ ｔｒａｃｉｎｇ ｔｈｅ ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｏｆ Ｎｅｗ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ａ ｄｉｓｔｉｎｃｔｉｖｅ ｐｏｅｔｉｃａｌ ａｓｐｅｃｔ：ｔｈｉｓ ｉｓ ｎｏｔ ａ ｇｅｎｅｒａｌ ｃｕｌ
ｔｕｒａｌ ｈｉｓｔｏｒｙ ｗｉｔｈ ａｄｄｏｎ ｐｏｅｔｉｃ ｆｌａｖｏｒ，ｂｕｔ ｉｓ ｄｅｅｐｌｙ ｃｏｍｍｉｔｔｅｄ ｔｏ
ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｔｈｅ ｉｍｐｌｉｃｉｔ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｐｏｅｔｉｃ ｉｍａｇｉｎａｔｉｏｎ ｄｕｒｉｎｇ ａ ｖｅｒｙ
ｒａｐｉｄ ｓｕｃｃｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｍａｊｏｒ ｓｈｉｆｔｓ ａｎｄ ｃｈａｎｇｅｓ． Ｐｏｅｔｒｙ ｉｓ ｍａｄｅ ｂｙ ｐｏ
ｅｔｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｐｏｅｍｓ，ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｈａｔ ｐｏｅｔｓ ｍａｋｅ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｉｔｓｅｌｆ ｃｏｎｔｅｓｔｅｄ ｎａｔｉｖｅ ｓｔｏｃｋ ｏｆ ｓｐｅｅｃｈ ａｎｄ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ
ｗｏｒｌｄ ａｒｏｕｎｄ ｔｈｅｍ；ａｎｄ Ｄｒ Ｌｉ ｂｒｉｎｇｓ ａ ｓｔｒｏｎｇ ｓｅｎｓｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ａｓｐｅｃｔｓ
ｔｏ ｔｈｅ ａｒｇｕｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ．

Ｗｉｔｈ ａｎ ａｄｒｏｉｔ ｔｕｒｎ ｏｆ ｈｉｓ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ Ｄｒ Ｌｉ ｔｈｅｎ ｅｘｐｌｏｒｅｓ ｈｏｗ ｔｈｅ
ｔｒａｆｆｉｃ ｏｆ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｗａｓ ｂｙ ｎｏ ｍｅａｎｓ ａｌｌ ｉｎ ｏｎｅ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ；ａｎｄ ｓｅｔｓ
ｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｎｙ ｓｔｒａｎｄｓ（ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅｍ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｂｙ ｎｏｗ ｃｅｌｅｂｒａｔｅｄ
ｍｉｓｃｏｎｃｅｐｔｉｏｎｓ）ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｎ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｍｏｄｅｒｎｉｓｍ． Ａｎｄ
ｔｈｅｎ ｆｕｒｔｈｅｒ ｔｏ ｅｍｐｈａｓｉｚｅ ｔｈｅ ｃｏｎｃｅｒｎ ｗｉｔｈ ｗｒｉｔｅｒｌｙ ｐｒａｃｔｉｃｅ，ｈｅ ｈａｓ
ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ ａｎｄ ｃｏｌｌｅｃｔｅｄ ｒｅｓｐｏｎｓｅｓ ｆｒｏｍ ｓｃｈｏｌａｒｓ ａｎｄ ｐｏｅｔｓ
ｆｒｏｍ ｓｅｖｅｒａｌ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ，ｔｏ ａｓｓｅｍｂｌｅ ａ ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ ｏｆ ｌｉｖｅ
ｃｕｒｒｅｎｔ ｗｏｒｋｉｎｇ；ａｔｔｉｔｕｄｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｃｏｎｃｌｕ
ｓｉｏｎｓ ｔｈａｔ ｐｌａｃｅ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｆｉｒｍｌｙ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｉｎｕｉｎｇ ａｔｔｅｍｐｔ ｔｏ
ｇｒａｓｐ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｒｅａｌｉｔｉｅｓ ｏｆ ｐｏｅｔｉｃ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｉｎ Ｃｈｉｎａ，ｉｔｓ
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ｍｏｓｔ ｒｅｃｅｎｔ ｐａｓｔ ｒｕｎｎｉｎｇ ｆｏｒｗａｒｄ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｐｏｓｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ ｆｏｒ ｉｔｓ ｆｕｔｕｒｅ．
Ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｍｕｃｈ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅａｄｅｒ ｏｆ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｔｏ ｌｅａｒｎ，ｂｙ ａｃｔｉｖｅ

ｓｃｒｕｔｉｎｙ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓ ａｎｄ ｒｅｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｅａｒｌｉｅｒ ｐａｒｔｐｅｒ
ｓｐｅｃｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇｓ． Ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ ｋｅｅｎ ｓｅｎｓｅ ｏｆ ｃｏｍｍｉｔ
ｍｅｎｔ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｊｅｃｔ ｏｆ ａ ｍｏｄｅｒｎ ｐｏｅｔｉｃ ａｄｖａｎｃｅｍｅｎｔ ｆｏｒ Ｃｈｉｎａ ｔｈａｔ
ｗｉｌｌ ａｌｓｏ ｂｅ ｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄ ｃｏｒｒｅｃｔｌｙ ｂｙ ｃｒｉｔｉｃｓ ａｎｄ ｒｅａｄｅｒｓ ａｎｄ ｂｙ ｔｈｅ
ｐｏｅｔｓ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ；ｓｏ ｔｈａｔ ａ ｃｏｈｅｒｅｎｔ ｆｕｔｕｒｅ ｐｒｏｓｐｅｃｔ ｍａｙ ｅｍｅｒｇｅ
ｆｒｏｍ ｅａｒｌｉｅｒ ｐｒｏｌｏｎｇｅｄ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｃｏｎｆｕｓｉｏｎｓ． Ｔｈｅ ｏｕｔｌｏｏｋ ｉｓ ｏｐｔｉｍｉｓ
ｔｉｃ，ｃｌａｉｍｉｎｇ ａ ｓｅｒｉｏｕｓ ｐｌａｃｅ ｆｏｒ ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｅｔｒｙ ｔｈａｔ
ｗｉｌｌ ｃｏｎｔｉｎｕｅ ｔｏ ｄｉｓｃｏｖｅｒ ｎｅｗ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ｉｔｓ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｒｏｏｔｓ ａｓ
ｗｅｌｌ ａｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｌａｒｇｅｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｗｏｒｌｄ ｏｆ ｌｉｔｅｒａｒｙ ｐｒａｃｔｉｃｅ ｉｎ ａｌｌ ｉｔｓ
ｅｎｅｒｇｅｔｉｃ ｄｉｖｅｒｓｉｔｙ． Ｅａｃｈ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｒｅｓｔｓ ｏｎ ｆｉｒｍ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓ，
ｏｆ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ａｎｄ ｊｕｄｇｍｅｎｔ；ｔｈｅ ｐａｒｔｓ ａｒｅ ｗｏｒｋｅｄ ｉｎｔｏ ａ ｄｙｎａｍｉｃ
ｂａｌａｎｃｅ，ｏｆ ａｎａｌｙｓｉｓ ａｎｄ ｃｌａｒｉｆｉｃａｔｉｏｎ；ｓｏ ｔｈａｔ ｂｙ ａ ｓｔｒｉｋｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎａ
ｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ ａｐｔｉｔｕｄｅｓ ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔ ｉｓ ａ ｓｕｂ
ｓｔａｎｔｉａｌ ｓｔｅｐ ｆｏｒｗａｒｄ ｉｎ ｏｕｒ ｃｒｉｔｉｃａｌ ａｎｄ ｉｍａｇｉｎａｔｉｖｅ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ．

Ｊ． Ｈ． Ｐｒｙｎｎｅ
Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ，１９ｔｈ Ｊｕｎｅ ２００５
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书书书

Ｃｏｎｔｅｎｔｓ

摇Ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

Ｐａｒｔ Ｏｎｅ：Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ Ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｇｅｒｍｉ
ｎａｔｉｏｎ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!!!!!

　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｏｎｅ：Ｔｈｅ Ｓｏｃｉａｌ Ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ !!!!!!!!
　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｔｗｏ：Ｔｈｅ Ｐｏｅｔｉｃａｌ Ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ !!!!!!!
　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｔｈｒｅｅ：Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｍｏｄｅｒｎｉｓｍ ａｓ ａｎ Ｏｒｉｇｉｎ ｆｏｒ Ｎｅｗ

Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!!!!!!!!!!!!!
Ｉ． Ｔｏ Ｄｅｆｉｎｅ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｍｏｄｅｒｎｉｓｍ !!!!!!!!!!
ＩＩ． Ａ Ｂｒｉｅｆ Ｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ“Ｍｏｄｅｒｎ”Ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ ｏｆ Ｍｏｄｅｒｎ

ｉｓｍ ｉｎ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ !!!!!!!!!!!!!!!!
ＩＩＩ． Ｓｏｍｅ Ｍａｉｎ Ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｍｏｄｅｒｎｉｓｍ !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

Ｐａｒｔ Ｔｗｏ：Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐｏｅｔｉｃａｌ Ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ Ｎｅｗ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!!!!!!!!!!!!!

　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｆｏｕｒ：Ｔｈｅ Ｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｎｅｗ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐｏｅｔｉｃｓ!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
Ｉ． Ｔｈｅ Ｆｏｒｍａｔｉｏｎ Ｐｅｒｉｏｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ １９１０ｓ ｔｏ ｔｈｅ １９４０ｓ． !
ＩＩ． Ｔｈｅ Ｍｉｓｔｙ Ｐｏｅｔｒｙ Ｐｅｒｉｏｄ ｆｒｏｍ １９７８ ｔｏ １９８９． !!!!
ＩＩＩ． Ｔｈｅ Ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ Ｃｒｅａｔｉｏｎ Ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ １９９０ｓ———ｗｉｔｈ ａ Ｌｏｏｋ

ｉｎｔｏ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌａｎｇｕａｇｅｐｏｅｔｒｙ Ｇｒｏｕｐ !!!!!
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　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｆｉｖｅ：Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐｏｅｔｉｃａｌ Ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ Ｘｕ Ｚｈｉ
ｍｏ（１８９７ ～１９３１）———Ａ Ｐｏｅｔ ｏｆ Ｆｒｅｅｄｏｍ ａｎｄ Ｌｏｖｅ!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
Ｉ． Ｔｈｅ Ａｐｐｒｏａｃｈ !!!!!!!!!!!!!!!!!
ＩＩ． Ｘｕ ａｎｄ Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ !!!!!!!!!!!!!!!
ＩＩＩ． Ｘｕ’ｓ Ｆｒｅｅｄｏｍ ａｎｄ Ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｉｓｍ !!!!!!!!
ＩＶ． Ｘｕ’ｓ Ｌｏｖｅ ｆｏｒ Ｂｅａｕｔｙ ａｎｄ Ｍｕｓｉｃ !!!!!!!!
Ｖ． Ｘｕ’ｓ Ｐｕｒｉｔｙ ａｎｄ Ｉｍｍａｔｕｒｉｔｙ !!!!!!!!!!!
ＶＩ． Ｓｏｍｅ Ｃｏｍｍｅｎｔｓ !!!!!!!!!!!!!!!

　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｓｉｘ：Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐｏｅｔｉｃａｌ Ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ Ｇｕ
Ｃｈｅｎｇ（１９５６ ～１９９３）———Ａ Ｐｏｅｔ ｏｆ Ｆａｉｒｙ Ｔａｌｅｓ !!

Ｉ． Ｆｉｎｄｉｎｇ ａｎｄ Ｅｎｔｅｒｉｎｇ Ａｎｏｔｈｅｒ Ｗｏｒｌｄ !!!!!!!!
ＩＩ． Ｅａｓｔ，ｏｒ Ｗｅｓｔ !!!!!!!!!!!!!!!!!
ＩＩＩ． Ｇｕ ｉｎ Ｔｗｏ Ｗｏｒｌｄｓ !!!!!!!!!!!!!!!
ＩＶ． Ｔｈｅ Ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐｏｅｔｉｃｓ Ｂｅｔｗｅｅｎ Ｘｕ ａｎｄ Ｇｕ

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｓｅｖｅｎ：Ｃｏｍｐａｒｉｓｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｏｅｔｉｃａｌ Ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ
Ｂｅｔｗｅｅｎ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ａｎｄ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｍｏｄｅｒｎｉｓｔ
Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
Ｉ． Ｍａｉｎ Ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!!
ＩＩ． Ｔｈｅ Ｍａｉｎ Ｓｉｍｉｌａｒｉｔｉｅｓ ａｎｄ Ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ Ｂｅｔｗｅｅｎ Ｗｅｓｔｅｒｎ

Ｍｏｄｅｒｎｉｓｔ Ｐｏｅｔｒｙ ａｎｄ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ!!!!!

Ｐａｒｔ Ｔｈｒｅｅ：Ｓｅｎｓｅ ｏｆ Ｎａｔｉｖｅｎｅｓｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ
ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｉｃｓ ｏｎ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!

　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｅｉｇｈｔ：Ｓｅｎｓｅ ｏｆ Ｎａｔｉｖｅｎｅｓｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｉｃｓ ｏｎ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｃｏｎｔｅｘｔ!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
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Ｉ． Ｓｅｎｓｅ ｏｆ Ｎａｔｉｖｅｎｅｓｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ !!
ＩＩ． Ｔｈｅ Ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｉｃｓ ｏｎ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ｉｎ ｔｈｅ

Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｃｏｎｔｅｘｔ !!!!!!!!!!!!!!!!
　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｎｉｎｅ： Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｉｃａｌ Ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｎ Ｅｚｒａ

Ｐｏｕｎｄ———Ａｎ Ａｍｅｒｉｃａｎ Ｐｏｅｔ Ｗｈｏ“Ｉｎｖｅｎｔｅｄ” Ｃｈｉ
ｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｉｃｓ !!!!!!!!!!!!!!!!!!

Ｉ． Ｐｏｕｎｄ’ｓ Ｐｏｅｔｉｃａｌ Ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ａｎｄ Ｈｉｓ Ｐｏｅｔｉｃａｌ
Ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ !!!!!!!!!!!!!!

ＩＩ． Ｅｚｒａ Ｐｏｕｎｄｓ’Ｃａｔｈａｙ ａｎｄ Ｏｔｈｅｒ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｗｏｒｋｓ ｆｒｏｍ
Ｃｈｉｎａ !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

ＩＩＩ．“Ｉｄｅｏｇｒａｍｍｉｃ Ｍｅｔｈｏｄ”ｉｎ Ｔｈｅ Ｃａｎｔｏｓ !!!!!!
ＩＶ． Ｔｈｅ Ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｉｃｓ ｏｎ Ｅｚｒａ Ｐｏｕｎｄ’ｓ Ｉｍ

ａｇｉｓｍ ａｎｄ Ｖｏｒｔｉｃｉｓｍ !!!!!!!!!!!!!!
Ｖ． Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｉｃｓ ｉｎ Ｐｏｕｎｄ’ｓ Ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｉｅｓ !!!
ＶＩ． Ａｎ Ｉｎｖｅｎｔｏｒ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｉｃｓ？!!!!!!!!!

　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｔｅｎ：Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｉｃａｌ Ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｎ Ｊ． Ｈ． Ｐｒｙｎｎｅ
———Ａｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｐｏｅｔ Ａｂｌｅ ｔｏ Ｃｏｍｐｏｓｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｌａｎｇｕａｇｅ !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
Ｉ． Ｐｒｙｎｎｅ’ｓ Ｐｏｅｔｉｃａｌ Ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ ｔｈｅ

Ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｗｏｒｌｄ !!!!!!!!!!!
ＩＩ． Ｐｒｙｎｎｅ’ｓ Ｃｒｅａｔｉｏｎ ｏｆ ａ Ｕｎｉｑｕｅ Ｐｏｅｔｉｃａｌ Ｌａｎｇｕａｇｅ !
ＩＩＩ． Ｐｒｙｎｎｉｓｔ Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!!!!!!!!!!!!
ＩＶ． Ｐｒｙｎｎｅ’ｓ Ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｉｃｓ !!!!
Ｖ． Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ａｓ ａ Ｐｒｅｃｉｏｕｓ Ｈｅｒｉｔａｇｅ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｗｏｒｌｄ!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

Ｐａｒｔ Ｆｏｕｒ：Ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｒｒｅｎｔ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎｓ ｏｆ
Ｐｏｅｔｒｙ ｉｎ Ｂｏｔｈ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ !!!!!

·３·



　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｅｌｅｖｅｎ：Ａ Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ Ｐｏｅｔｒｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ
ｔｈｅ Ｗｅｓｔ !!!!!!!!!!!!!!!!!

　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｔｗｅｌｖｅ：Ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｒｒｅｎｔ Ｓｉｔｕ
ａｔｉｏｎ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ——— Ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｇｈｔ
ｏｆ ｔｈｅ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｉｎｆｌｕｅｎｃｅｓ Ｔｈｅｒｅｏｎ !!!!!
Ｉ． Ｑｕｅｓｔｉｏｎｎａｉｒｅｓ !!!!!!!!!!!!!
ＩＩ． Ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ !!!!!!!!!!!!!!!
ＩＩＩ． Ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ !!!!!!!!!!!
ＩＶ． Ｔｈｅ Ｃｕｒｒｅｎｔ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ
…!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｔｈｉｒｔｅｅｎ：Ｔｈｅ Ｃｕｒｒｅｎｔ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｏｎ
ｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐｏｅｔｒｙ ———Ｔａｋｉｎｇ Ｅｎｇｌｉｓｈ
Ｐｏｅｔｒｙ ａｓ ｔｈｅ Ｍａｉｎ ｓａｍｐｌｅ !!!!!!!!
Ｉ． Ｑｕｅｓｔｉｏｎｎａｉｒｅ !!!!!!!!!!!!!!
ＩＩ． Ｉｎｔｅｒｖｉｅｗ !!!!!!!!!!!!!!!!
ＩＩＩ． Ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ Ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ !!!!!!!!!
ＩＶ． Ｃｏｍｐａｒｉｓｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｒｒｅｎｔ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ

Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!!!

Ｐａｒｔ Ｆｉｖｅ：Ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｏｆ ａｎｄ Ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ｆｏｒ Ｎｅｗ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!!!!!!!!!!!

　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｆｏｕｒｔｅｅｎ：Ｔｈｅ Ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｐｏｅｔｒｙ ｗｉｔｈ Ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ａｎｄ
Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!!!!!!!!!!
Ｉ． Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｉｃａｌ
·４·



Ｔｒａｄｉｔｉｏｎ !!!!!!!!!!!!!!!!
ＩＩ． Ｈａｒｍｏｎｉｓａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐｏｅｔｉｃｓ!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｆｉｆｔｅｅｎ：Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｎｅｗ
Ｅｒａ !!!!!!!!!!!!!!!!!!!
Ｉ． Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ ｔｏ Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!!!
ＩＩ． Ｓｐｅｃｉｆｉｃ Ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｗｉｔｈ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

　 Ｃｈａｐｔｅｒ Ｓｉｘｔｅｅｎ：Ｐｏｅｔｉｃａｌ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｎｅｗ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ !!!!!!!!!!!!!!
Ｉ． Ｔｈｅ Ｓｐｉｒｉｔ ｏｆ Ｐｏｅｔｒｙ!!!!!!!!!!!!
ＩＩ． Ｒｈｙｍｅ ａｎｄ Ｒｈｙｔｈｍ；!!!!!!!!!!!
ＩＩＩ． Ｐｏｅｔｒｙ Ｌａｎｇｕａｇｅ，Ｆｏｒｍ ａｎｄ Ｃｏｎｔｅｎｔ；!!!

　 Ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎ：Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｆｕｔｕｒｅ!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
　 Ｓｅｌｅｃｔｅｄ Ｂｉｂｌｉｏｇｒａｐｈｙ !!!!!!!!!!!!!!
　 Ａｔｔａｃｈｍｅｎｔ !!!!!!!!!!!!!!!!!!!
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书书书

Ａｃｋｎｏｗｌｅｄｇｅｍｅｎｔ

Ｉ ｗｏｕｌｄ ｌｉｋｅ ｔｏ ｅｘｐｒｅｓｓ ｍｙ ｓｉｎｃｅｒｅ ｇｒａｔｉｔｕｄｅ ｔｏ Ｐｒｏｆｅｓｓｏｒ Ｏｕ
Ｈｏｎｇ，ｗｈｏ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｇｅｎｅｒｏｕｓｌｙ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ｍｅ ｗｉｔｈ ｗｉｓｅ ａｄｖｉｃｅ
ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｐａｓｔ ｔｈｒｅｅ ｙｅａｒｓ． Ｐｒｏｆ． Ｏｕ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｂａｃｋｉｎｇ ｍｅ ｕｐ
ｗｈｅｎｅｖｅｒ ｉｔ ｉｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ，ａｎｄ ｈｅ ｇｒａｎｔｅｄ ｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｎｃｅ ｔｏ ｖｉｓｉｔ Ｃａｍ
ｂｒｉｄｇｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｆｏｒ ｏｎｅ ｙｅａｒ ａｎｄ ｋｉｎｄｌｙ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅｄ ｍｅ ｔｏ Ｍｒ． Ｊ．
Ｈ． Ｐｒｙｎｎｅ，ｗｉｔｈ ｗｈｏｍ Ｐｒｏｆ． Ｏｕ ｄｉｄ ｈｉｓ ｐｏｓｔｄｏｃｔｏｒａｔｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ
ｗｏｒｋ ｆｉｆｔｅｅｎ ｙｅａｒｓ ａｇｏ． Ｉｎｄｅｅｄ，Ｐｒｏｆ． Ｏｕ ｈａｓ ｍａｄｅ ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ ｌｅａｄ
ｉｎｇ ｔｏ ｔｈｉｓ ｔｈｅｓｉｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ．

Ｍｙ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ａｔ Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｗｅｓ ｇｒｅａｔｌｙ ｔｏ
Ｍｒ． Ｐｒｙｎｎｅ ｗｈｏ ｋｉｎｄｌｙ ｓｍｏｏｔｈｅｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｆｏｒ ｍｅ ｔｏ“ｃｒａｃｋ” ａｌｌ
ｓｏｒｔｓ ｏｆ ａｃａｄｅｍｉｃ“ｈａｒｄ ｎｕｔｓ”ａｎｄ ｇｅｎｅｒｏｕｓｌｙ ｓｈｏｗｅｄ ｍｅ ｔｈｅ ｗａｙ
ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｗｏｎｄｅｒｆｕｌ Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ ａｃａｄｅｍｉｃ ｔｒａｄｉｔｉｏｎ ｓｙｍｂｏｌｉｚｅｄ ｂｙ
Ｆｒｅｅｄｏｍ，Ｅｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ Ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｉｓｍ． Ｍｒ Ｐｒｙｎｎｅ ｈａｄ ａｌｗａｙｓ ｅｎ
ｃｏｕｒａｇｅｄ ｔｈｅ ｆｒｅｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｍｙ ｖｉｅｗｓ，ｇｒａｎｔｉｎｇ ｍｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ａｃ
ａｄｅｍｉｃ ｅｑｕａｌｉｔｙ ｗｉｔｈ ｈｉｍ ｓｏ ｔｈａｔ ｔêｔｅàｔêｔｅ ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓ ｃｏｕｌｄ ｇｏ ｏｎ
ｂｅｔｗｅｅｎ ｕｓ，ｗｈｉｃｈ ｏｆｔｅｎ ｃｌａｒｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｓｐｉｒｅｄ ｍｙ ｍｉｎｄ． Ａｎｏｔｈｅｒ
Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ ｔｅａｃｈｅｒ ｔｏ ｗｈｏｍ Ｉ ｏｗｅ ａ ｌｏｔ ｉｓ Ｄｒ Ｒａｔｈｍｅｌｌ，ｗｈｏｓｅ ｒｅｇｕ
ｌａｒ ｍｅｅｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ｍｅ ｇｒｅａｔｌｙ ｄｅｅｐｅｎｅｄ ｍｙ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｐｏｅｔｒｙ．

Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ ｍｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｔ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ
ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ａｎｄ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｐｏｅｔｒｙ，ａ ｌｏｔ ｏｆ ｐｅｏｐｌｅ ｐｒｏｖｉｄｅｄ
ｍｅ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｈｅｌｐ． Ｔｈｅｙ ａｒｅ Ｐｒｏｆ． Ｈｕａｎｇ Ｘｉｕｊｉ，Ｐｒｏｆ． Ｎｉｅ

·ⅰ·



Ｚｈｅｎｚｈａｏ，Ｐｒｏｆ． Ｓｕｎ Ｙｕｓｈｉ，Ｍｒ． Ｋｅｖｉｎ Ｎｏｌａｎ． ． ． ｔｏ ｍｅｎｔｉｏｎ ｏｎｌｙ
ａ ｆｅｗ． Ａｎｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｎａｌｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ ｔｈｅｓｉｓ，Ｐｒｏｆ． Ｌｉ Ｇｅｎｇｚｈｏｕ，
Ｐｒｏｆ． Ｍａｏ Ｓｉｈｕｉ ａｎｄ Ｐｒｏｆ． Ｈｅ Ｈａｉｌｕｎ ｏｆｆｅｒｅｄ ｍｅ ｉｎｖａｌｕａｂｌｅ ａｄｖｉｃｅ．

Ｄｅｓｐｉｔｅ ｓｏ ｍｕｃｈ ｈｅｌｐ Ｉ ｈａｖｅ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｍｙ ｔｅａｃｈｅｒｓ ａｎｄ
ｆｒｉｅｎｄｓ，ｔｈｅｒｅ ｓｔｉｌｌ ｍｉｇｈｔ ｂｅ ｓｏｍｅ ｄｅｆｅｃｔｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｔｈｅｓｉｓ，ｗｈｉｃｈ ａｒｅ
ｃｅｒｔａｉｎｌｙ ａｌｌ ｍｉｎｅ．

Ａｎｄ ｆｉｎａｌｌｙ，Ｉ ｓｈａｌｌ ｅｘｐｒｅｓｓ ｍｙ ｇｒａｔｉｔｕｄｅ ｔｏ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ ｏｆ ｔｈｅ
Ｄｉｖｉｓｉｏｎ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｆ Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｗｈｏ ｋｉｎｄｌｙ
ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｆｕｎｄｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ ｔｈｅｓｉｓ．

Ｍａｙ，２００２

·ⅱ·



书书书

Ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ

Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｅｔｉｃ ｔｒａｄｉｔｉｏｎ ｂｅｇａｎ ｉｔｓ ｊｏｕｒｎｅｙ ｔｈｏｕｓａｎｄｓ ｏｆ ｙｅａｒｓ
ａｇｏ ａｎｄ ｈａｓ ａｃｃｏｍｐａｎｉｅｄ ｔｈｅ ｆｕｌｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ，
ｍａｋｉｎｇ ａ ｍａｊｏｒ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｎａｔｉｏｎ ｉｎ ｍａｎｙ ｒｅｓｐｅｃｔｓ．
Ｈｏｗｅｖｅｒ，ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｅｔｒｙ ｉｓ ｉｎ ａ ｖｅｒｙ ｅｍｂａｒｒａｓｓｅｄ ｓｉｔ
ｕａｔｉｏｎ，ｗｉｔｈ ａ ｒａｄｉｃａｌ ｄｅｃｌｉｎｅ ｏｆ ｉｔｓ ｒｅａｄｅｒｓｈｉｐ ｉｎ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｔｅｎ ｙｅａｒｓ，
ｏｒ ｉｎｄｅｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｔｗｅｎｔｉｅｔｈ ｃｅｎｔｕｒｙ ａｔ ｌａｒｇｅ． Ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｃｈｉ
ｎｅｓｅ ｐｏｅｔｓ ａｒｅ ａｔ ａ ｌｏｓｓ ａｎｄ ｐｏｅｔｒｙ ｃｒｉｔｉｃｓ ａｒｅ ｓｐｅｅｃｈｌｅｓｓ． Ｔｈｅ ｏｎｌｙ
ｗａｙ ｔｏ ｃｌａｒｉｆｙ ｔｈｅ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｉｓ ａ ｔｈｏｒｏｕｇｈ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｏｎ
ｓｈｉｐ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ａｎｄ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｐｏｅｔｉｃｓ，ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅ
ｆｏｒｍｅｒ ｔｏｏｋ ｉｔｓ ｓｈａｐｅ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｄｉｒｅｃｔ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ａｎｄ ｈａｓ
ｂｅｅｎ ｃｌｏｓｅｌｙ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｉｔ ｅｖｅｒ ｓｉｎｃｅ． ①

Ｔｈｅ ｔｗｅｎｔｉｅｔｈ ｃｅｎｔｕｒｙ ｗｉｔｎｅｓｓｅｄ ｍａｎｙ ｄｒａｍａｔｉｃ ｃｈａｎｇｅｓ ｉｎ Ｃｈｉ
ｎａ，ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ，ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｍａｙ Ｆｏｕｒｔｈ Ｍｏｖｅ
ｍｅｎｔ ｏｆ １９１９ ａｓ ｔｈｅｉｒ ｓｙｍｂｏｌ，ａｄｖｏｃａｔｉｎｇ ａｎ ｏｖｅｒｔｈｒｏｗ ｏｆ ａｌｌ ｔｒａｄｉ
ｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅｓ ｉｎｔｏ ｔｈｅ“Ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ Ｂｉｎｓ”． Ｈｏｗｅｖｅｒ，ｏｎｅ
ｃａｎｎｏｔ ｌｉｖｅ ｗｉｔｈｏｕｔ ｃｕｌｔｕｒｅ；ｓｉｎｃｅ ｍａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｒｅｆｏｒｍｅｒｓ ｓｅ
ｖｅｒｅｌｙ ｃｒｉｔｉｃｉｚｅｄ ａｎｄ ｆｉｒｍｌｙ ｒｅｆｕｓｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｈｅｒｉｔａｇｅｓ，ｔｈｅ
ｏｎｌｙ ｗａｙ ｆｏｒ ｔｈｅｍ ｔｏ ｓｕｒｖｉｖｅ ｗａｓ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｉｄｅｏｌｏｇｉｅｓ ｆｒｏｍ ｏｖｅｒ
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① Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ｉｓ ａ ｔｅｒｍ ａｐｐｌｉｅｄ ｉｎ ｃｏｎｔｒａｓｔ ｔｏ Ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ． Ｉｔ
ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ａｌｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ｗｒｉｔｔｅｎ ａｆｔｅｒ １９１７ ｔｈａｔ ｉｓ ｏｂｖｉｏｕｓｌｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｆｒｏｍ Ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉ
ｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ． Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｄｅｌｉｂｅｒａｔｅｌｙ ａｄｏｐｔｓ ｔｈｅ ａｄｊｅｃｔｉｖｅ ＮＥＷ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ＭＯＤＥＲＮ，ａｓ ｓｏｍｅ
ｐｅｏｐｌｅ ｈａｖｅ ｄｏｎｅ，ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａ Ｍｏｄｅｒｎｉｓｔ Ｓｃｈｏｏｌ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｔｈｅ １９３０ｓ ａｓ ａ ｒｅｓｕｌｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｍｏｄｅｒｎｉｓｍ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎａ．



ｓｅａｓ，ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ａｓ ａ ｍａｉｎ ｓｏｕｒｃｅ． Ｔｈｉｓ ｉｓ ｔｈｅ ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ ｔｈａｔ ｐｒｏｍｏ
ｔｅｄ ｔｈｅ ｇｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ．

Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ ｗｉｔｈ Ｎｅｗ Ｐｏｅｔｒｙ Ｍｏｖｅｍｅｎｔ ａｓ
ｔｈｅ ｍｏｓｔ ａｃｔｉｖｅ ｐａｒｔ，ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｗａｓ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｅｔｒｙ ｃａｓｔ ａ
ｗａｙ，ｂｕｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ｗａｓ ａｌｓｏ ｐｕｔ ｄｏｗｎ ａｓ ａ
ｗｈｏｌｅ． Ｅｖｅｎ ｔｈｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｌｉｔｅｒａｒｙ ｌａｎｇｕａｇｅ Ｗｅｎｙａｎ（文言）ｗａｓ
ｃａｓｔ ｏｕｔ ａｎｄ ｒｅｐｌａｃｅｄ ｂｙ Ｂａｉｈｕａ（白话），ｔｈｅ ｖｅｒｎａｃｕｌａｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｈａｔ
ｗａｓ ｓｕｄｄｅｎｌｙ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎｔｏ ｌｉｔｅｒａｒｙ ｗｒｉｔｉｎｇｓ ａｎｄ ｗａｓ ｖｅｒｙ ｍｕｃｈ ｉｎ
ｆｌｕｅｎｃｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ，ｓｕｃｈ ａｓ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｇｒａｍｍａｒ ａｎｄ ｐｈｒａ
ｓｅｏｌｏｇｙ． Ｓｏｍｅ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒｓ ａｔ ｔｈａｔ ｔｉｍｅ，Ｌｕ Ｘｕｎ（鲁迅）ｆｏｒ ｅｘａｍ
ｐｌｅ，ｗｏｕｌｄ ｉｎｓｉｓｔ ｏｎ ａ ｗｏｒｄｆｏｒｗｏｒｄ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｍｅｔｈｏｄ ｂｅｃａｕｓｅ
ｔｈｅｙ ｂｅｌｉｅｖｅｄ ｔｈａｔ ｉｔ ｗａｓ ｕｒｇｅｎｔ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｓｏｍｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌｉｔｅｒａｒｙ ｍｏｄ
ｅｌｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｎｅｗｂｏｒｎ ｖｅｒｎａｃｕｌａｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ． Ｓｏｍｅ ｐｅｏｐｌｅ，
ｓｕｃｈ ａｓ Ｈｕ Ｓｈｉ ａｎｄ Ｌｕ Ｓｈｕｘｉａｎｇ，ｗｅｎｔ ｓｏ ｆａｒ ａｓ ｔｏ ｐｒｏｐｏｓｅ ｔｏ ａｂｄｉ
ｃａｔｅ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｉｄｅｏｇｒａｐｈｉｃ Ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｓ ａ ｗｈｏｌｅ ａｎｄ ｅｓｔａｂｌｉｓｈ ａｎ
ｏｔｈｅｒ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ Ｐｉｎｙｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎ Ｒｏｍａｎ ａｌｐｈａｂｅｔ，ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｈｅ
ｓｕｉｔ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｌａｎｇｕａｇｅｓ． “Ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ Ｗｏｒｄｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ（ｔｏ ｕｓｅ Ｐｉ
ｎｙｉｎ ｔｏ ｒｅｐｌａｃｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ，ｋｅｅｐｉｎｇ ｔｈｅ ｖｅｒｎａｃｕｌａｒ）ｗｉｌｌ ｆｉ
ｎａｌｌｙ ｂｅ ａｃｈｉｅｖｅｄ．”①

Ｔｈｅｒｅ ｈａｖｅ ｏｃｃｕｒｒｅｄ ｍａｎｙ ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔｓ ｉｎ ａｌｍｏｓｔ ａｌｌ ｔｈｅ ｂｒａｎ
ｃｈｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ，ｅｉｔｈｅｒ ｒａｄｉｃａｌ ｏｒ ｍｏｄｅｒａｔｅ，ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｓｏｍｅ
ｗｅｒｅ ｆａｉｌｕｒｅｓ，ｏｔｈｅｒｓ ｓｕｃｃｅｓｓｅｓ，ｗｈｉｌｅ，ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ，ｍａｎｙ ｗｅｒｅ
ａｎｄ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｙｓｔｅｒｉｅｓ ｃａｕｓｉｎｇ ｅｎｄｌｅｓｓ ｄｉｓｐｕｔｅｓ ａｎｄ ａｒｇｕｍｅｎｔｓ ｕｐ
ｔｏ ｎｏｗ． Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ｉｓ，ｍｏｒｅ ｏｒ ｌｅｓｓ，ｓｕｃｈ ａ ｍｙｓｔｅｒｙ． Ｂｙ ａ
ｃａｒｅｆｕｌ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｍｙｓｔｅｒｙ，ｏｎｅ ｃａｎ ｆｉｎｄ ｔｈａｔ ｍｏｓｔ ｏｆ ｉｔｓ
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① Ｈｕｓｈｉ，Ｈｕ Ｓｈｉ’ｓ Ｔａｌｋｓ ｏｎ Ｌｉｔｅｒａｒｙ Ｃｈａｎｇｅｓ（Ｓｈａｎｇｈａｉ：Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｃｌａｓｓｉｃ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ
Ｈｏｕｓｅ，１９９９），ｐ． ６０．



ｐｒｏｂｌｅｍｓ ａｒｅ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｐｏｅｔｉｃｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉ
ｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ，ｔｈａｔ ｉｓ ｔｏ ｓａｙ，ｍａｎｙ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｃｏｎｃｅｒｎｅｄ ｗｉｔｈ Ｎｅｗ Ｃｈｉ
ｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ａｒｅ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｐｒｏｂｌｅｍａｔｉｃ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｂｅｔｗｅｅｎ ｉｎｈｅｒ
ｉｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ． Ｉｎ ｏｒｄｅｒ
ｔｏ ｃｌａｒｉｆｙ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ，Ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ａｎｄ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｐｏｅｔｒｙ，ｔｈｉｓ ｔｈｅｓｉｓ ｉｓ ｔｏ ｔｒａｃｅ ｂａｃｋ ｔｏ ｔｈｅ
ｖｅｒｙ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ｗｉｔｈ ａ ｃａｒｅ
ｆｕｌ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｓｏｃｉａｌ ａｎｄ ａｃａｄｅｍｉｃ ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄｓ ｉｎ ｔｈｏｓｅ ｄａｙｓ
ｉｎ Ｃｈｉｎａ． Ｔｈｅｎ，ｉｔ ｗｉｌｌ ｆｏｌｌｏｗ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏ
ｅｔｒｙ ｕｐ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｓｅｎｔ ｔｉｍｅ，ｗｉｔｈ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｏｎ ｏｎ ｉｔｓ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｃｈａｒａｃ
ｔｅｒｉｓｔｉｃｓ，ｐｒｅｓｅｎｔｉｎｇ ｔｈｅ ａｃｃｏｍｐａｎｙｉｎｇ ｐｒｏｂｌｅｍｓ；ｔｈｅ ｔｗｏ ｆａｍｏｕｓ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｅｔｓ Ｘｕ Ｚｈｉｍｏ ａｎｄ Ｇｕ Ｃｈｅｎｇ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｔａｋｅｎ ａｓ ｔｗｏ ｒｅｐｒｅ
ｓｅｎｔａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｕｄｉｅｄ ｉｎ ｄｅｔａｉｌ． Ｔｏ ｈａｖｅ ａ ｄｉａｌｅｃｔｉｃａｌ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ
ｏｆ ｔｈｅ ｐｏｅｔｉｃａｌ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ，ｔｈｉｓ ｔｈｅｓｉｓ
ｗｉｌｌ ａｐｐｌｙ ｔｈｅ ｔｈｅｏｒｙ ｏｆ“Ｓｅｎｓｅ ｏｆ Ｎａｔｉｖｅｎｅｓｓ”ａｎｄ ｅｘａｍｉｎｅ ｔｈｅ Ｃｈｉ
ｎｅｓｅ ｐｏｅｔｉｃａｌ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ，ｆｏｃｕｓｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｏｆ ｔｗｏ
ｐｒｏｍｉｎｅｎｔ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｐｏｅｔｓ，Ｅｚｒａ Ｐｏｕｎｄ ａｎｄ Ｊ． Ｈ． Ｐｒｙｎｎｅ． Ｔｈｅｎ，ｉｎ
ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｈａｖｅ ａ ｇｏｏｄ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｔ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｎ
ｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｐｏｅｔｒｙ，ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔ ｏｆ ｍｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａ
ｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｉｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ，ｑｕｅｓｔｉｏｎｎａｉｒｅ，ａｎｄ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｗｏｒｋ ｏｎ
ｐｒｉｎｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ，ｗｉｌｌ ｂｅ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ；ａｎｄ ｓｏｍｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎｓ
ｗｉｌｌ ｂｅ ｄｒａｗｎ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉ
ｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ． Ｆｉｎａｌｌｙ，ｔｈｅ ｔｈｅｓｉｓ ｗｉｌｌ ｃａｒｅｆｕｌｌｙ ｄｉｓｃｕｓｓ ｔｈｅ ｍａｊｏｒ ｐｒｏｂ
ｌｅｍｓ ｃｏｎｃｅｒｎｅｄ ｗｉｔｈ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ；ａｎｄ ａｓ ａ ｒｅｓｕｌｔ，ｓｏｍｅ
ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ｗｉｌｌ ｂｅ ｏｆｆｅｒｅｄ ｔｏ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ．

·３·



Ｐａｒｔ Ｏｎｅ

Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ Ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄｓ ｆｏｒ ｔｈｅ
Ｇｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ

Ｃｈａｐｔｅｒ Ｏｎｅ
Ｔｈｅ Ｓｏｃｉａｌ Ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ

摇摇 Ｃｈｉｎａ ｈａｄ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔｌｙ，ｎｏｔ ｓｈａｒｉｎｇ ａｎｙ ｃｈａｒａｃｔｅｒ
ｉｓｔｉｃ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｃｕｌｔｕｒｅ，ｕｎｔｉｌ ｈｅｒ ｆｏｒｍａｌ ｃｏｎｔａｃｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ ｉｎ
１８４０ ｗｈｅｎ Ｅｎｇｌａｎｄ ｗａｇｅｄ ａ ｗａｒ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ Ｄｙｎａｓｔｙ ｇｏｖｅｒｎ
ｍｅｎｔ，ｔｈｕｓ ｃｏｍｍｅｎｃｉｎｇ ｔｈｅ Ｍｏｄｅｒｎ Ａｇｅ ｉｎ Ｃｈｉｎａ． Ｏｂｖｉｏｕｓｌｙ ｔｈｅ
ｃｏｎｎｏｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｔｅｒｍ“Ｍｏｄｅｒｎ Ａｇｅ”ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｄｉｆｆｅｒｓ ｅｎｏｒｍｏｕｓｌｙ
ｆｒｏｍ ｔｈａｔ ｉｎ ｔｈｅ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｓｅｎｓｅ． Ａｎｄ ｔｈｅ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ Ｍｏｖｅ
ｍｅｎｔ ｉｓ ａｌｓｏ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｍｏｄｅｒｎｉｓｍ ｉｎ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ，
ａｓ ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ ｔｏｏｋ ｓｈａｐｅ ｍａｉｎｌｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ． Ｔｏ
ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｉｔ ｍｏｒｅ ｃｌｅａｒｌｙ，ｗｅ ｓｈａｌｌ ｅｘａｍｉｎｅ ｔｈｅ ｓｏｃｉａｌ ａｎｄ ａｃａｄｅｍｉｃ
ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ ｏｆ ｔｈｅ ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ ｉｎ ｔｈｉｓ ａｎｄ ｔｈｅ
ｎｅｘｔ ｃｈａｐｔｅｒｓ，ａｎｄ ｔｈｅｎ ｔｒａｃｅ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ Ｎｅｗ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｐｏｅｔｒｙ，ｔｈｅ
Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｍｏｄｅｒｎｉｓｍ，ｉｎ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｃｈａｐｔｅｒ ｏｆ ｔｈｉｓ ｐａｒｔ．

Ａｆｔｅｒ Ｃｈｉｎａ ａｓ ａ ｕｎｉｆｉｅｄ ｎａｔｉｏｎ ｗａｓ ｆｏｕｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｅｍｐｅｒｏｒ Ｑｉｎ Ｓｈｉｈｕａｎｇ（２５９ ＢＣ ～ ２１０ ＢＣ），ｗｈｏ ｃｏｎｑｕｅｒｅｄ ａｌｌ ｈｉｓ
ｒｉｖａｌｓ ａｎｄ ｐｕｔ ａｎ ｅｎｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｗａｒｒｉｎｇｓｔａｔｅｓ Ｐｅｒｉｏｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈｉｓ
ｔｏｒｙ，Ｃｈｉｎａ ｈａｄ ｒｅｍａｉｎｅｄ ａｓ ａ ｒｅｌａｔｉｖｅｌｙ ｔｒａｎｑｕｉｌ ｎａｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｓｐｅｎｔ
ｍｏｓｔ ｏｆ ｉｔｓ ａｇｅｓ ｉｎ ｐｅａｃｅ，ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔｅｄ ｓｈｏｒｔｐｅｒｉｏｄ ｉｎｔｅｒ
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